Matthew BSB Situation Questions
	M  1:20
	Who, To whom, When
	“Joseph, son of David, do not be afraid to embrace Mary as your wife, for the One conceived in her is from the Holy Spirit.
	* An angel of the Lord  * Joseph  * After he had pondered these things

	M  1:20
	Who, To whom, How
	“Joseph, son of David, do not be afraid to embrace Mary as your wife, for the One conceived in her is from the Holy Spirit.
	* An angel of the Lord  * Joseph  * Appeared to him in a dream

	M  1:20
	Who, To whom, Response
	“Joseph, son of David, do not be afraid to embrace Mary as your wife, for the One conceived in her is from the Holy Spirit.
	* An angel of the Lord  * Joseph  * When Joseph woke up, he did as the angel of the Lord had commanded him, and embraced Mary as his wife.

	M  1:23
	Who, How
	“Behold, the virgin will be with child and will give birth to a son, and they will call Him Immanuel”
	* The Lord  * Through the prophet

	M  2: 2
	Who, When, Where
	“Where is the One who has been born King of the Jews? We saw His star in the east and have come to worship Him.”
	* Magi from the east  * After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the time of King Herod  * Jerusalem

	M  2: 2
	Who, When, Result
	“Where is the One who has been born King of the Jews? We saw His star in the east and have come to worship Him.”
	* Magi from the east  * After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the time of King Herod  * When King Herod heard this, he was disturbed, and all Jerusalem with him.

	M  2: 5
	Who, To whom, IResTW
	“In Bethlehem in Judea, for this is what the prophet has written:
	* All the chief priests and scribes of the people  * King Herod  * He asked them where the Christ was to be born.

	M  2: 8
	Who, To whom, Response
	“Go and search carefully for the Child, and when you find Him, report to me, so that I too may go and worship Him.”
	* Herod  * The Magi  * After they had heard the king, they went on their way

	M  2:15
	Who, How
	“Out of Egypt I called My Son.”
	* The Lord  * Through the prophet

	M  2:18
	How
	“A voice is heard in Ramah, weeping and great mourning, Rachel weeping for her children, and refusing to be comforted, because they are no more.”
	* Through the prophet Jeremiah

	M  2:23
	How
	“He will be called a Nazarene.”
	* Through the prophets

	M  3: 3
	How, About whom
	“A voice of one calling in the wilderness, ‘Prepare the way for the Lord, make straight paths for Him.’”
	* Through the prophet Isaiah  * John the Baptist 

	M  3: 3
	Who
	‘Prepare the way for the Lord, make straight paths for Him.’
	* One calling in the wilderness

	M  3: 7
	Who, When
	“You brood of vipers, who warned you to flee from the coming wrath?
	* John  * When John saw many of the Pharisees and Sadducees coming to his place of baptism

	M  3: 7
	Who, To whom, Where
	“You brood of vipers, who warned you to flee from the coming wrath?
	* John  * Many of the Pharisees and Sadducees  * His place of baptism

	M  3:14
	Who, To whom, IResTW
	“I need to be baptized by You, and do You come to me?”
	* John  * Jesus  * Jesus came from Galilee to the Jordan to be baptized by John.

	M  3:14
	Who, To whom, Why
	“I need to be baptized by You, and do You come to me?”
	* John  * Jesus  * To prevent Him

	M  3:14
	Who, To whom, Reply
	“I need to be baptized by You, and do You come to me?”
	* John  * Jesus  * “Let it be so now. It is fitting for us to fulfill all righteousness in this way.”

	M  3:15
	Who, To whom, IResTW
	“Let it be so now. It is fitting for us to fulfill all righteousness in this way.”
	* Jesus  * John  * John tried to prevent Him, saying, “I need to be baptized by You, and do You come to me?”

	M  3:15
	Who, To whom, IRepTW
	“Let it be so now. It is fitting for us to fulfill all righteousness in this way.”
	* Jesus  * John  * “I need to be baptized by You, and do You come to me?”

	M  3:15
	Who, To whom, Response
	“Let it be so now. It is fitting for us to fulfill all righteousness in this way.”
	* Jesus  * John  * Then John permitted Him.

	M  4: 4
	Who, To whom, IRepTW
	“It is written: ‘Man shall not live on bread alone, but on every word that comes from the mouth of God.’”
	* Jesus  * The tempter  * “If You are the Son of God, tell these stones to become bread.”

	M  4: 7
	Who, To whom, IRepTW
	“It is also written: ‘Do not put the Lord your God to the test.’”
	* Jesus  * The devil  * “If You are the Son of God, throw Yourself down. For it is written: ‘He will command His angels concerning You, and they will lift You up in their hands, so that You will not strike Your foot against a stone.’”

	M  4: 9
	Who, To whom, Where
	“All this I will give You, if You will fall down and worship me.”
	* The devil  * Jesus  * A very high mountain

	M  4: 9
	Who, To whom, About what
	“All this I will give You, if You will fall down and worship me.”
	* The devil  * Jesus  * All the kingdoms of the world and their glory

	M  4: 9
	Who, To whom, Reply
	“All this I will give You, if You will fall down and worship me.”
	* The devil  * Jesus  * “Away from Me, Satan! For it is written: ‘Worship the Lord your God and serve Him only.’”

	M  4:10
	Who, To whom, IRepTW
	“Away from Me, Satan! For it is written: ‘Worship the Lord your God and serve Him only.’”
	* Jesus  * The devil  * “All this I will give You, if You will fall down and worship me.”

	M  4:10
	Who, To whom, IResTW
	“Away from Me, Satan! For it is written: ‘Worship the Lord your God and serve Him only.’”
	* Jesus  * The devil  * The devil took Him to a very high mountain and showed Him all the kingdoms of the world and their glory.

	M  4:10
	Who, To whom, Response
	“Away from Me, Satan! For it is written: ‘Worship the Lord your God and serve Him only.’”
	* Jesus  * The devil  * Then the devil left Him

	M  4:10
	Who, To whom, Result
	“Away from Me, Satan! For it is written: ‘Worship the Lord your God and serve Him only.’”
	* Jesus  * The devil  * Then the devil left Him, and angels came and ministered to Him.

	M  4:15
	How
	“Land of Zebulun and land of Naphtali, the Way of the Sea, beyond the Jordan, Galilee of the Gentiles—
	* Through the prophet Isaiah

	M  4:19
	Who, To whom, When
	“Come, follow Me, and I will make you fishers of men.”
	* Jesus  * Simon called Peter and his brother Andrew  * As Jesus was walking beside the Sea of Galilee

	M  4:19
	Who, To whom, Where
	“Come, follow Me, and I will make you fishers of men.”
	* Jesus  * Simon called Peter and his brother Andrew  * Beside the Sea of Galilee

	M  4:19
	Who, To whom, Response
	“Come, follow Me, and I will make you fishers of men.”
	* Jesus  * Simon called Peter and his brother Andrew  * And at once they left their nets and followed Him.

	M  5: 3
	Who, To whom, Where
	“Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	* Jesus  * His disciples  * Up on the mountain

	M  5:21
	To whom
	‘Do not murder’
	* The ancients

	M  5:21
	To whom
	‘Anyone who murders will be subject to judgment.’
	* The ancients

	M  5:33
	To whom
	‘Do not break your oath, but fulfill your vows to the Lord.’
	* The ancients

	M  8: 2
	Who, To whom, How
	“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
	* A leper  * Jesus  * Came and knelt before Him

	M  8: 2
	Who, To whom, When
	“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
	* A leper  * Jesus  * When Jesus came down from the mountain

	M  8: 2
	Who, To whom, Reply
	“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
	* A leper  * Jesus  * “I am willing. Be clean!”

	M  8: 2
	Who, To whom, Response
	“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
	* A leper  * Jesus  * Jesus reached out His hand and touched the man. “I am willing,” He said. “Be clean!”

	M  8: 2
	Who, To whom, Result
	“Lord, if You are willing, You can make me clean.”
	* A leper  * Jesus  * Jesus reached out His hand and touched the man. “I am willing,” He said. “Be clean!” And immediately his leprosy was cleansed.

	M  8: 3
	Who, To whom, IRepTW
	“I am willing. Be clean!”
	* Jesus  * The man (a leper)  * “Lord, if You are willing, You can make me clean.”

	M  8: 3
	Who, To whom, Result
	“I am willing. Be clean!”
	* Jesus  * The man (a leper)  * Immediately his leprosy was cleansed.

	M  8: 4
	Who, To whom
	“See that you don’t tell anyone. But go, show yourself to the priest and offer the gift prescribed by Moses, as a testimony to them.”
	* Jesus  * The man (cleaned of leprosy)

	M  8: 6
	Who, To whom, When
	“Lord, my servant lies at home, paralyzed and in terrible agony.”
	* A centurion  * Jesus  * When Jesus had entered Capernaum

	M  8: 6
	Who, To whom, Where
	“Lord, my servant lies at home, paralyzed and in terrible agony.”
	* A centurion  * Jesus  * Capernaum

	M  8: 6
	Who, To whom, Reply
	“Lord, my servant lies at home, paralyzed and in terrible agony.”
	* A centurion  * Jesus  * “I will go and heal him”

	M  8: 7
	Who, To whom, IRepTW
	“I will go and heal him”
	* Jesus  * A centurion  * “Lord, my servant lies at home, paralyzed and in terrible agony.”

	M  8: 7
	Who, To whom, Reply
	“I will go and heal him”
	* Jesus  * A centurion  * “Lord, I am not worthy to have You come under my roof. But just say the word, and my servant will be healed.

	M  8: 8
	Who, To whom, IRepTW
	“Lord, I am not worthy to have You come under my roof. But just say the word, and my servant will be healed.
	* The centurion  * Jesus  * “I will go and heal him”

	M  8:13
	Who, To whom, Result
	“Go! As you have believed, so will it be done for you.”
	* Jesus  * The centurion  * And his servant was healed at that very hour.

	M  8:17
	How
	“He took on our infirmities, and carried our diseases.”
	* Through the prophet Isaiah

	M  8:19
	Who, To whom, Reply
	“Teacher, I will follow You wherever You go.”
	* One of the scribes  * Jesus  * “Foxes have dens and birds of the air have nests, but the Son of Man has no place to lay His head.”

	M  8:20
	Who, To whom, IRepTW
	“Foxes have dens and birds of the air have nests, but the Son of Man has no place to lay His head.”
	* Jesus  * One of the scribes  * “Teacher, I will follow You wherever You go.”

	M  8:21
	Who, To whom, Reply
	“Lord, first let me go and bury my father.”
	* Another of His disciples  * Jesus  * “Follow Me, and let the dead bury their own dead.”

	M  8:22
	Who, To whom, IRepTW
	“Follow Me, and let the dead bury their own dead.”
	* Jesus  * Another of His disciples  * “Lord, first let me go and bury my father.”

	M  8:25
	Who, To whom, Why
	“Lord, save us! We are perishing!”
	* The disciples  * Jesus  * Suddenly a violent storm came up on the sea, so that the boat was engulfed by the waves; but Jesus was sleeping.

	M  8:25
	Who, To whom, Reply
	“Lord, save us! We are perishing!”
	* The disciples  * Jesus  * “You of little faith, why are you so afraid?”

	M  8:25
	Who, To whom, Response
	“Lord, save us! We are perishing!”
	* The disciples  * Jesus  * “You of little faith,” Jesus replied, “why are you so afraid?” Then He got up and rebuked the winds and the sea, and it was perfectly calm.

	M  8:27
	Who, About whom, IResTW
	“What kind of man is this? Even the winds and the sea obey Him!”
	* The men  * Jesus  * He got up and rebuked the winds and the sea, and it was perfectly calm.

	M  8:29
	Who, To whom, When
	“What do You want with us, Son of God? Have You come here to torture us before the appointed time?”
	* Two demon-possessed men coming from the tombs  * Jesus  * When Jesus arrived on the other side in the region of the Gadarenes

	M  8:29
	Who, To whom, Where
	“What do You want with us, Son of God? Have You come here to torture us before the appointed time?”
	* Two demon-possessed men coming from the tombs  * Jesus  * In the region of the Gadarenes

	M  8:29
	Who, To whom, How
	“What do You want with us, Son of God? Have You come here to torture us before the appointed time?”
	* Two demon-possessed men coming from the tombs  * Jesus  * They shouted

	M  8:31
	To whom, How, About what
	“If You drive us out, send us into the herd of pigs.”
	* Jesus  * Begged  * In the distance a large herd of pigs was feeding.

	M  8:31
	To whom, How, Reply
	“If You drive us out, send us into the herd of pigs.”
	* Jesus  * Begged  * “Go!”

	M  8:32
	Who, IRepTW, Response
	“Go!”
	* Jesus  * “If You drive us out, send us into the herd of pigs.”  * So they came out and went into the pigs

	M  8:32
	Who, IResTW, Result
	“Go!”
	* Jesus  * The demons begged Jesus, |If you drive us out, send us into the herd of pigs.|  * So they came out and went into the pigs, and the whole herd rushed down the steep bank into the sea and died in the waters.

	M  9: 2
	Who, To whom, When
	“Take courage, son; your sins are forgiven.”
	* Jesus  * The paralytic  * When Jesus saw their faith

	M  9: 2
	Who, To whom, IResTW
	“Take courage, son; your sins are forgiven.”
	* Jesus  * The paralytic  * Some men brought to Him a paralytic lying on a mat

	M  9: 2
	Who, To whom, Where
	“Take courage, son; your sins are forgiven.”
	* Jesus  * The paralytic  * His own town

	M  9: 2
	Who, To whom, Result
	“Take courage, son; your sins are forgiven.”
	* Jesus  * The paralytic  * On seeing this, some of the scribes said to themselves, “This man is blaspheming!”

	M  9: 3
	Who, To whom, About whom
	“This man is blaspheming!”
	* Some of the scribes  * Themselves  * Jesus

	M  9: 3
	Who, To whom, IResTW
	“This man is blaspheming!”
	* Some of the scribes  * Themselves  * He said to the paralytic, “Take courage, son; your sins are forgiven.”

	M  9: 3
	Who, To whom, Response
	“This man is blaspheming!”
	* Some of the scribes  * Themselves  * But Jesus knew what they were thinking and said, “Why do you harbor evil in your hearts?

	M  9: 4
	Who, To whom, IResTW
	“Why do you harbor evil in your hearts?
	* Jesus  * Some of the scribes  * Some of the scribes said to themselves, “This man is blaspheming!”

	M  9: 6
	Who, To whom, Why
	“Get up, pick up your mat, and go home.”
	* Jesus  * The paralytic  * So that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins

	M  9: 6
	Who, To whom, Result
	“Get up, pick up your mat, and go home.”
	* Jesus  * The paralytic  * And the man got up and went home.

	M  9: 9
	Who, To whom, Response
	“Follow Me,”
	* Jesus  *  a man named Matthew sitting at the tax booth  * Matthew got up and followed Him.

	M  9:11
	Who, To whom, IResTW
	“Why does your Teacher eat with tax collectors and sinners?”
	* The Pharisees  * His disciples  * Many tax collectors and sinners came and ate with Him and His disciples.

	M  9:11
	Who, To whom, Response
	“Why does your Teacher eat with tax collectors and sinners?”
	* The Pharisees  * His disciples  * On hearing this, Jesus said, “It is not the healthy who need a doctor, but the sick.

	M  9:12
	Who, To whom, IResTW
	“It is not the healthy who need a doctor, but the sick.
	* Jesus  * The Pharisees  * They asked His disciples, “Why does your Teacher eat with tax collectors and sinners?”

	M  9:14
	Who, To whom, Reply
	“Why is it that we and the Pharisees fast so often, but Your disciples do not fast?”
	* John's disciples  * Jesus  * “How can the guests of the bridegroom mourn while He is with them? But the time will come when the bridegroom will be taken from them; then they will fast.

	M  9:15
	Who, To whom, IRepTW
	“How can the guests of the bridegroom mourn while He is with them? But the time will come when the bridegroom will be taken from them; then they will fast.
	* Jesus  * John's disciples  * “Why is it that we and the Pharisees fast so often, but Your disciples do not fast?”

	M  9:18
	Who, To whom, When
	“My daughter has just died. But come and place Your hand on her, and she will live.”
	* A synagogue leader  * Jesus  * While Jesus was saying these things

	M  9:18
	Who, To whom, How
	“My daughter has just died. But come and place Your hand on her, and she will live.”
	* A synagogue leader  * Jesus  * Knelt before him

	M  9:18
	Who, To whom, Response
	“My daughter has just died. But come and place Your hand on her, and she will live.”
	* A synagogue leader  * Jesus  * So Jesus got up and went with him, along with His disciples.

	M  9:21
	Who, To whom, About whom
	“If only I touch His cloak, I will be healed.”
	* A woman who had suffered from bleeding for twelve years  * Herself  * Jesus

	M  9:22
	Who, To whom, Result
	“Take courage, daughter, your faith has healed you.”
	* Jesus  * A woman who had suffered from bleeding for twelve years  * And the woman was cured from that very hour.

	M  9:24
	Who, To whom, When
	“Go away. The girl is not dead, but asleep.”
	* Jesus  * The flute players and the noisy crowd  * When Jesus entered the house of the synagogue leader

	M  9:24
	Who, To whom, Where
	“Go away. The girl is not dead, but asleep.”
	* Jesus  * The flute players and the noisy crowd  * The house of the synagogue leader

	M  9:24
	Who, To whom, Response
	“Go away. The girl is not dead, but asleep.”
	* Jesus  * The flute players and the noisy crowd  * And they laughed at Him.

	M  9:27
	Who, To whom, When
	“Have mercy on us, Son of David!”
	* Two blind men  * Jesus  * As Jesus went on from there

	M  9:27
	Who, To whom, How
	“Have mercy on us, Son of David!”
	* Two blind men  * Jesus  * Followed Him, crying out

	M  9:28
	Who, To whom, When
	“Do you believe that I am able to do this?”
	* Jesus  * The blind men  * After Jesus had entered the house

	M  9:28
	Who, To whom, Reply
	“Do you believe that I am able to do this?”
	* Jesus  * The blind men  * “Yes, Lord”

	M  9:28
	Who, To whom, IRepTW
	“Yes, Lord”
	* The blind men  * Jesus  * “Do you believe that I am able to do this?”

	M  9:28
	Who, To whom, Response
	“Yes, Lord”
	* The blind men  * Jesus  * Then He touched their eyes and said, “According to your faith will it be done to you.”

	M  9:28
	Who, To whom, Result
	“Yes, Lord”
	* The blind men  * Jesus  * Then He touched their eyes and said, “According to your faith will it be done to you.” And their eyes were opened.

	M  9:29
	Who, To whom, IRepTW
	“According to your faith will it be done to you.”
	* Jesus  * The blind men  * “Yes, Lord”

	M  9:29
	Who, To whom, Result
	“According to your faith will it be done to you.”
	* Jesus  * The blind men  * And their eyes were opened.

	M  9:30
	Who, How, Response
	“See that no one finds out about this!”
	* Jesus  * Warned them sternly  * But they went out and spread the news about Him throughout the land.

	M  9:33
	Who, How, IResTW
	“Nothing like this has ever been seen in Israel!”
	* The crowds  * Were amazed  * When the demon had been driven out

	M  9:34
	Who, About whom
	“It is by the prince of demons that He drives out demons.”
	* The Pharisees  * Jesus

	M  9:37
	Who, To whom
	“The harvest is plentiful, but the workers are few.
	* Jesus  * His disciples

	M 10: 5
	Who, To whom
	“Do not go onto the road of the Gentiles or enter any town of the Samaritans.
	* Jesus  * These twelve / the twelve apostles

	M 11: 3
	Who, To whom, Why
	“Are You the One who was to come, or should we look for someone else?”
	* Two of John's disciples  * Jesus  * Meanwhile, John heard in prison about the works of Christ, and he sent two of his disciples

	M 11: 3
	Who, To whom, Reply
	“Are You the One who was to come, or should we look for someone else?”
	* Two of John's disciples  * Jesus  * “Go back and report to John what you hear and see:

	M 11: 4
	Who, To whom, IRepTW
	“Go back and report to John what you hear and see:
	* Jesus  * Two of John's disciples  * “Are You the One who was to come, or should we look for someone else?”

	M 11: 4
	Who, To whom, IResTW
	“Go back and report to John what you hear and see:
	* Jesus  * Two of John's disciples  * Meanwhile, John heard in prison about the works of Christ, and he sent two of his disciples to ask Him, “Are You the One who was to come, or should we look for someone else?”

	M 11: 7
	Who, To whom, About whom
	“What did you go out into the wilderness to see? A reed swaying in the wind?
	* Jesus  * The crowds  * John

	M 11: 7
	Who, To whom, When
	“What did you go out into the wilderness to see? A reed swaying in the wind?
	* Jesus  * The crowds  * As John's disciples were leaving

	M 11:18
	Who, About whom, Why
	‘He has a demon!’
	* This generation  * John  * John came neither eating nor drinking

	M 11:19
	Who, About whom, Why
	‘Look at this glutton and drunkard, a friend of tax collectors and sinners!’
	* This generation  * The Son of Man  * The Son of Man came eating and drinking

	M 11:21
	Who, Why
	“Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For if the miracles that were performed in you had been performed in Tyre and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth and ashes.
	* Jesus  * Because they did not repent

	M 11:25
	Who
	“I praise You, Father, Lord of heaven and earth, because You have hidden these things from the wise and learned, and revealed them to little children.
	* Jesus

	M 12: 2
	Who, To whom, IResTW
	“Look, Your disciples are doing what is unlawful on the Sabbath.”
	* The Pharisees  * Jesus  * At that time Jesus went through the grainfields on the Sabbath. His disciples were hungry and began to pick the heads of grain and eat them.

	M 12: 2
	Who, To whom, Reply
	“Look, Your disciples are doing what is unlawful on the Sabbath.”
	* The Pharisees  * Jesus  * “Have you not read what David did when he and his companions were hungry?

	M 12: 3
	Who, To whom, IRepTW
	“Have you not read what David did when he and his companions were hungry?
	* Jesus  * The Pharisees  * “Look, Your disciples are doing what is unlawful on the Sabbath.”

	M 12:10
	To whom, Why
	“Is it lawful to heal on the Sabbath?”
	* Jesus  * In order to accuse Jesus

	M 12:10
	To whom, Where
	“Is it lawful to heal on the Sabbath?”
	* Jesus  * Their synagogue

	M 12:10
	To whom, Reply
	“Is it lawful to heal on the Sabbath?”
	* Jesus  * “If one of you has a sheep and it falls into a pit on the Sabbath, will he not take hold of it and lift it out?

	M 12:11
	Who, IRepTW
	“If one of you has a sheep and it falls into a pit on the Sabbath, will he not take hold of it and lift it out?
	* Jesus  * “Is it lawful to heal on the Sabbath?”

	M 12:11
	Who, IResTW
	“If one of you has a sheep and it falls into a pit on the Sabbath, will he not take hold of it and lift it out?
	* Jesus  * In order to accuse Jesus, they asked Him, “Is it lawful to heal on the Sabbath?”

	M 12:13
	Who, To whom, Response
	“Stretch out your hand.”
	* Jesus  * A man with a withered hand  * So he stretched it out

	M 12:13
	Who, To whom, Result
	“Stretch out your hand.”
	* Jesus  * A man with a withered hand  * So he stretched it out, and it was restored to full use, just like the other.

	M 12:18
	How
	“Here is My servant, whom I have chosen, My beloved, in whom My soul delights. I will put My Spirit on Him, and He will proclaim justice to the nations.
	* Through the prophet Isaiah

	M 12:23
	Who, About whom, How
	“Could this be the Son of David?”
	* The crowds  * Jesus  * Were astounded

	M 12:23
	Who, About whom, IResTW
	“Could this be the Son of David?”
	* The crowds  * Jesus  * Then a demon-possessed man who was blind and mute was brought to Jesus, and He healed the man so that he could speak and see.

	M 12:24
	Who, About whom, When
	“Only by Beelzebul, the prince of demons, does this man drive out demons.”
	* The Pharisees  * Jesus  * When the Pharisees heard this

	M 12:24
	Who, About whom, Response
	“Only by Beelzebul, the prince of demons, does this man drive out demons.”
	* The Pharisees  * Jesus  * Knowing their thoughts, Jesus said to them, “Every kingdom divided against itself will be laid waste, and every city or household divided against itself will not stand.

	M 12:25
	Who, To whom, Why
	“Every kingdom divided against itself will be laid waste, and every city or household divided against itself will not stand.
	* Jesus  * The Pharisees  * Knowing their thoughts

	M 12:25
	Who, To whom, IResTW
	“Every kingdom divided against itself will be laid waste, and every city or household divided against itself will not stand.
	* Jesus  * The Pharisees  * They said, “Only by Beelzebul, the prince of demons, does this man drive out demons.”

	M 12:38
	Who, To whom, Reply
	“Teacher, we want to see a sign from You.”
	* Some of the scribes and Pharisees  * Jesus  * “A wicked and adulterous generation demands a sign, but none will be given it except the sign of the prophet Jonah. For as Jonah was three days and three nights in the belly of the great fish, so the Son of Man will be three days and three nights in the heart of the earth.

	M 12:39
	Who, To whom, IRepTW
	“A wicked and adulterous generation demands a sign, but none will be given it except the sign of the prophet Jonah.
	* Jesus  * Some of the scribes and Pharisees  * “Teacher, we want to see a sign from You.”

	M 12:47
	Who, To whom, When
	“Look, Your mother and brothers are standing outside, wanting to speak to You.”
	* Someone  * Jesus  * While Jesus was still speaking to the crowds

	M 12:47
	Who, To whom, Why
	“Look, Your mother and brothers are standing outside, wanting to speak to You.”
	* Someone  * Jesus  * His mother and brothers stood outside, wanting to speak to Him.

	M 12:47
	Who, To whom, Reply
	“Look, Your mother and brothers are standing outside, wanting to speak to You.”
	* Someone  * Jesus  * “Who is My mother, and who are My brothers?”

	M 12:48
	Who, IResTW
	“Who is My mother, and who are My brothers?”
	* Jesus  * Someone told Him, “Look, Your mother and brothers are standing outside, wanting to speak to You.”

	M 12:49
	Who, How
	“Here are My mother and My brothers.
	* Jesus  * Pointing to His disciples

	M 12:49
	Who, About whom
	“Here are My mother and My brothers.
	* Jesus  * His disciples

	M 13: 3
	Who, To whom, When
	“A farmer went out to sow his seed.
	* Jesus  * Large crowds / All the people  * That same day

	M 13: 3
	Who, To whom, Where
	“A farmer went out to sow his seed.
	* Jesus  * Large crowds / All the people  * By the sea

	M 13:10
	Who, To whom, Reply
	“Why do You speak to the people in parables?”
	* The disciples  * Jesus  * “The knowledge of the mysteries of the kingdom of heaven has been given to you, but not to them.

	M 13:11
	Who, To whom, IRepTW
	“The knowledge of the mysteries of the kingdom of heaven has been given to you, but not to them.
	* Jesus  * The disciples  * “Why do You speak to the people in parables?”

	M 13:27
	Who, To whom, Why
	‘Sir, didn’t you sow good seed in your field? Where then did the weeds come from?’
	* The owner's servants  * A man who sowed good seed in his field  * When the wheat sprouted and formed heads, then the weeds also appeared

	M 13:27
	Who, To whom, Reply
	‘Sir, didn’t you sow good seed in your field? Where then did the weeds come from?’
	* The owner's servants  * A man who sowed good seed in his field / The owner  * 'An enemy did this'

	M 13:28
	Who, To whom, IRepTW
	‘An enemy did this,’
	* A man who sowed good seed in his field / The owner  * The owner's servants  * 'Sir, didn't you sow good seed in your field? Where then did the weeds come from?'

	M 13:28
	Who, To whom, Reply
	‘An enemy did this,’
	* A man who sowed good seed in his field / The owner  * The owner's servants  * 'Do you want us to go and pull them up?'

	M 13:28
	Who, To whom, IRepTW
	‘Do you want us to go and pull them up?’
	* The servants  * A man who sowed good seed in his field / The owner  * 'An enemy did this'

	M 13:28
	Who, To whom, Reply
	‘Do you want us to go and pull them up?’
	* The servants  * A man who sowed good seed in his field / The owner  * 'No, because while you are pulling the weeds, you may root up the wheat with them. Let both grow together until the harvest. At that time I will tell the harvesters: First collect the weeds and tie them in bundles to be burned; then gather the wheat and bring it into my barn.'

	M 13:29
	Who, To whom, IRepTW
	‘No, if you pull the weeds now, you might uproot the wheat with them.
	* A man who sowed good seed in his field / The owner  * The servants  * 'Do you want us to go and pull them up?'

	M 13:35
	How
	“I will open My mouth in parables; I will utter things hidden since the foundation of the world.”
	* Through the prophet

	M 13:36
	Who, To whom, Where
	“Explain to us the parable of the weeds in the field.”
	* His disciples  * Jesus  * The house

	M 13:36
	Who, To whom, Reply
	“Explain to us the parable of the weeds in the field.”
	* His disciples  * Jesus  * “The One who sows the good seed is the Son of Man. The field is the world, and the good seed represents the sons of the kingdom. The weeds are the sons of the evil one

	M 13:37
	Who, To whom, IRepTW
	“The One who sows the good seed is the Son of Man.
	* Jesus  * His disciples  * “Explain to us the parable of the weeds in the field.”

	M 13:52
	Who
	“For this reason, every scribe who has been discipled in the kingdom of heaven is like a homeowner who brings out of his storeroom new treasures as well as old.”
	* Jesus

	M 13:54
	Who, About whom, Where
	“Where did this man get such wisdom and miraculous powers?”
	* The people  * Jesus  * His hometown / In their synagogue

	M 13:54
	Who, About whom, IResTW
	“Where did this man get such wisdom and miraculous powers?”
	* The people  * Jesus  * He taught the people in their synagogue

	M 13:57
	Who, To whom, IResTW
	“Only in his hometown and in his own household is a prophet without honor.”
	* Jesus  * The people  * They took offense at Him

	M 14: 2
	Who, To whom, About whom
	“This is John the Baptist; he has risen from the dead! That is why miraculous powers are at work in him.”
	* Herod the tetrarch  * His servants  * Jesus

	M 14: 2
	Who, To whom, IResTW
	“This is John the Baptist; he has risen from the dead! That is why miraculous powers are at work in him.”
	* Herod the tetrarch  * His servants  * Heard the reports about Jesus

	M 14: 4
	Who, To whom, About whom
	“It is not lawful for you to have her.”
	* John  * Herod  * Herodias, his brother Philip's wife

	M 14: 4
	Who, To whom, Result
	“It is not lawful for you to have her.”
	* John  * Herod  * Now Herod had arrested John and bound him and put him in prison / Herod wanted to kill John

	M 14: 8
	Who, To whom, When
	“Give me here on a platter the head of John the Baptist.”
	* The daughter of Herodias  * Herod  * On Herod's birthday

	M 14: 8
	Who, To whom, How
	“Give me here on a platter the head of John the Baptist.”
	* The daughter of Herodias  * Herod  * Prompted by her mother

	M 14: 8
	Who, To whom, IResTW
	“Give me here on a platter the head of John the Baptist.”
	* The daughter of Herodias  * Herod  * He promised with an oath to give to her whatever she asked

	M 14: 8
	Who, To whom, Response
	“Give me here on a platter the head of John the Baptist.”
	* The daughter of Herodias  * Herod  * The king was grieved, but because of his oaths and his guests, he ordered that her wish be granted

	M 14:15
	Who, To whom, When
	“This is a desolate place, and the hour is already late. Dismiss the crowds so they can go to the villages and buy themselves some food.”
	* The disciples  * Jesus  * When evening came

	M 14:15
	Who, To whom, Reply
	“This is a desolate place, and the hour is already late. Dismiss the crowds so they can go to the villages and buy themselves some food.”
	* The disciples  * Jesus  * “They do not need to go away. You give them something to eat.”

	M 14:16
	Who, To whom, About whom
	“They do not need to go away. You give them something to eat.”
	* Jesus  * The disciples  * The crowds

	M 14:16
	Who, To whom, IRepTW
	“They do not need to go away. You give them something to eat.”
	* Jesus  * The disciples  * “This is a desolate place, and the hour is already late. Dismiss the crowds so they can go to the villages and buy themselves some food.”

	M 14:16
	Who, To whom, Reply
	“They do not need to go away. You give them something to eat.”
	* Jesus  * The disciples  * “We have here only five loaves of bread and two fish”

	M 14:17
	Who, To whom, IRepTW
	“We have here only five loaves of bread and two fish”
	* The disciples  * Jesus  * “They do not need to go away. You give them something to eat.”

	M 14:17
	Who, To whom, Reply
	“We have here only five loaves of bread and two fish”
	* The disciples  * Jesus  * “Bring them here to Me”

	M 14:18
	Who, To whom, About what
	“Bring them here to Me”
	* Jesus  * The disciples  * Five loaves of bread and two fish

	M 14:18
	Who, To whom, IRepTW
	“Bring them here to Me”
	* Jesus  * The disciples  * “We have here only five loaves of bread and two fish”

	M 14:26
	Who, About whom, When
	“It’s a ghost!”
	* The disciples  * Jesus  * When the disciples saw Him walking on the sea / During the fourth watch of the night

	M 14:26
	Who, About whom, IResTW
	“It’s a ghost!”
	* The disciples  * Jesus  * During the fourth watch of the night, Jesus went out to them, walking on the sea.

	M 14:26
	Who, About whom, How
	“It’s a ghost!”
	* The disciples  * Jesus  * They were terrified / They cried out in fear

	M 14:26
	Who, About whom, Response
	“It’s a ghost!”
	* The disciples  * Jesus  * But Jesus spoke up at once: “Take courage! It is I. Do not be afraid.”

	M 14:27
	Who, To whom, IResTW
	“Take courage! It is I. Do not be afraid.”
	* Jesus  * The disciples  * “It’s a ghost!” they said, and cried out in fear.

	M 14:27
	Who, To whom, IRepTW
	“Take courage! It is I. Do not be afraid.”
	* Jesus  * The disciples  * “It’s a ghost!”

	M 14:27
	Who, To whom, Response
	“Take courage! It is I. Do not be afraid.”
	* Jesus  * The disciples  * “Lord, if it is You,” Peter replied, “command me to come to You on the water.”

	M 14:28
	Who, To whom, IRepTW
	“Lord, if it is You, command me to come to You on the water.”
	* Peter  * Jesus  * “Take courage! It is I. Do not be afraid.”

	M 14:28
	Who, To whom, Reply
	“Lord, if it is You, command me to come to You on the water.”
	* Peter  * Jesus  * “Come”

	M 14:29
	Who, To whom, IRepTW
	“Come”
	* Jesus  * Peter  * “Lord, if it is You, command me to come to You on the water.”

	M 14:29
	Who, To whom, Response
	“Come”
	* Jesus  * Peter  * Then Peter got down out of the boat, walked on the water, and came toward Jesus.

	M 14:30
	Who, To whom, When
	“Lord, save me!”
	* Peter  * Jesus  * When he saw the strength of the wind

	M 14:30
	Who, To whom, Why
	“Lord, save me!”
	* Peter  * Jesus  * He was afraid, and beginning to sink

	M 14:30
	Who, To whom, How
	“Lord, save me!”
	* Peter  * Jesus  * Cried out

	M 14:30
	Who, To whom, Response
	“Lord, save me!”
	* Peter  * Jesus  * Immediately Jesus reached out His hand and took hold of Peter. “You of little faith,” He said, “why did you doubt?”

	M 14:33
	Who, To whom, How
	“Truly You are the Son of God!”
	* Those who were in the boat  * Jesus  * Worshiped him

	M 15: 2
	Who, To whom, Reply
	“Why do Your disciples break the tradition of the elders? They do not wash their hands before they eat.”
	* Some Pharisees and scribes  * Jesus  * “And why do you break the command of God for the sake of your tradition?

	M 15: 3
	Who, To whom, IRepTW
	“And why do you break the command of God for the sake of your tradition?
	* Jesus  * Some Pharisees and scribes  * “Why do Your disciples break the tradition of the elders? They do not wash their hands before they eat.”

	M 15: 4
	Who
	‘Honor your father and mother’
	* God

	M 15: 4
	Who
	‘Anyone who curses his father or mother must be put to death.’
	* God

	M 15:10
	Who, To whom
	“Listen and understand.
	* Jesus  * The crowd

	M 15:12
	Who, To whom, Reply
	“Are You aware that the Pharisees were offended when they heard this?”
	* The disciples  * Jesus  * “Every plant that My heavenly Father has not planted will be pulled up by its roots. Disregard them! They are blind guides. If a blind man leads a blind man, both will fall into a pit.”

	M 15:13
	Who, To whom, About whom
	“Every plant that My heavenly Father has not planted will be pulled up by its roots.
	* Jesus  * The disciples  * The Pharisees

	M 15:13
	Who, To whom, IRepTW
	“Every plant that My heavenly Father has not planted will be pulled up by its roots.
	* Jesus  * The disciples  * “Are You aware that the Pharisees were offended when they heard this?”

	M 15:15
	Who, To whom, Response
	“Explain this parable to us.”
	* Peter  * Jesus  * “Do you still not understand?” Jesus asked. “Do you not yet realize that whatever enters the mouth goes into the stomach and then is eliminated?

	M 15:16
	Who, IResTW
	“Do you still not understand?”
	* Jesus  * Peter said to Him, “Explain this parable to us.”

	M 15:23
	Who, To whom, About whom
	“Send her away, for she keeps crying out after us.”
	* His disciples  * Jesus  * A Canaanite woman from that region

	M 15:23
	Who, To whom, How
	“Send her away, for she keeps crying out after us.”
	* His disciples  * Jesus  * Urged him

	M 15:24
	Who
	“I was sent only to the lost sheep of the house of Israel.”
	* Jesus

	M 15:25
	Who, To whom, How
	“Lord, help me!”
	* The woman / A Canaanite woman from that region  * Jesus  * Came and knelt before him

	M 15:25
	Who, To whom, Reply
	“Lord, help me!”
	* The woman / A Canaanite woman from that region  * Jesus  * “It is not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.”

	M 15:26
	Who, To whom, IRepTW
	“It is not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.”
	* Jesus  * The woman / A Canaanite woman from that region  * “Lord, help me!”

	M 15:26
	Who, To whom, Reply
	“It is not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.”
	* Jesus  * The woman / A Canaanite woman from that region  * “Yes, Lord, even the dogs eat the crumbs that fall from their master’s table.”

	M 15:27
	Who, To whom, IRepTW
	“Yes, Lord, even the dogs eat the crumbs that fall from their master’s table.”
	* The woman / A Canaanite woman from that region  * Jesus  * “It is not right to take the children’s bread and toss it to the dogs.”

	M 15:27
	Who, To whom, Reply
	“Yes, Lord, even the dogs eat the crumbs that fall from their master’s table.”
	* The woman / A Canaanite woman from that region  * Jesus  * “O woman, your faith is great! Let it be done for you as you desire.”

	M 15:27
	Who, To whom, Result
	“Yes, Lord, even the dogs eat the crumbs that fall from their master’s table.”
	* The woman / A Canaanite woman from that region  * Jesus  * “O woman,” Jesus answered, “your faith is great! Let it be done for you as you desire.” And her daughter was healed from that very hour.

	M 15:28
	Who, To whom, IRepTW
	“O woman, your faith is great! Let it be done for you as you desire.”
	* Jesus  * The woman / A Canaanite woman from that region  * “Yes, Lord, even the dogs eat the crumbs that fall from their master’s table.”

	M 15:28
	Who, To whom, Result
	“O woman, your faith is great! Let it be done for you as you desire.”
	* Jesus  * The woman / A Canaanite woman from that region  * And her daughter was healed from that very hour.

	M 15:32
	Who, To whom, Reply
	“I have compassion for this crowd, because they have already been with Me three days and have nothing to eat. I do not want to send them away hungry, or they may faint along the way.”
	* Jesus  * His disciples  * “Where in this desolate place could we find enough bread to feed such a large crowd?”

	M 15:33
	Who, To whom, IRepTW
	“Where in this desolate place could we find enough bread to feed such a large crowd?”
	* The disciples  * Jesus  * “I have compassion for this crowd, because they have already been with Me three days and have nothing to eat. I do not want to send them away hungry, or they may faint along the way.”

	M 15:33
	Who, To whom, Reply
	“Where in this desolate place could we find enough bread to feed such a large crowd?”
	* The disciples  * Jesus  * “How many loaves do you have?”

	M 15:34
	Who, To whom, IRepTW
	“How many loaves do you have?”
	* Jesus  * The disciples  * “Where in this desolate place could we find enough bread to feed such a large crowd?”

	M 15:34
	Who, To whom, Reply
	“How many loaves do you have?”
	* Jesus  * The disciples  * “Seven, and a few small fish.”

	M 15:34
	Who, To whom, IRepTW
	“Seven, and a few small fish.”
	* The disciples  * Jesus  * “How many loaves do you have?”

	M 16: 2
	Who, To whom, IResTW
	“When evening comes, you say, ‘The weather will be fair, for the sky is red’
	* Jesus  * The Pharisees and Sadducees  * The Pharisees and Sadducees came and tested Jesus by asking Him to show them a sign from heaven.

	M 16: 6
	Who, To whom, When
	“Watch out! Beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.”
	* Jesus  * The disciples  * When they crossed to the other side

	M 16: 6
	Who, To whom, Result
	“Watch out! Beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.”
	* Jesus  * The disciples  * They discussed this among themselves and concluded, “It is because we did not bring any bread.”

	M 16: 7
	Who, How, IResTW
	“It is because we did not bring any bread.”
	* The disciples  * They discussed this among themselves  * “Watch out!” Jesus told them. “Beware of the leaven of the Pharisees and Sadducees.”

	M 16: 7
	Who, How, Response
	“It is because we did not bring any bread.”
	* The disciples  * They discussed this among themselves  * Aware of their conversation, Jesus said, “You of little faith, why are you debating among yourselves about having no bread?

	M 16:13
	Who, To whom, When
	“Who do people say the Son of Man is?”
	* Jesus  * His disciples  * When Jesus came to the region of Caesarea Philippi

	M 16:13
	Who, To whom, Where
	“Who do people say the Son of Man is?”
	* Jesus  * His disciples  * The region of Caesarea Philippi

	M 16:13
	Who, To whom, Reply
	“Who do people say the Son of Man is?”
	* Jesus  * His disciples  * “Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of the prophets.”

	M 16:14
	Who, To whom, IRepTW
	“Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of the prophets.”
	* His disciples  * Jesus  * “Who do people say the Son of Man is?”

	M 16:14
	Who, To whom, Reply
	“Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of the prophets.”
	* His disciples  * Jesus  * “But what about you? Who do you say I am?”

	M 16:15
	Who, To whom, IRepTW
	“But what about you? Who do you say I am?”
	* Jesus  * His disciples  * “Some say John the Baptist; others say Elijah; and still others, Jeremiah or one of the prophets.”

	M 16:15
	Who, To whom, Response
	“But what about you? Who do you say I am?”
	* Jesus  * His disciples  * Simon Peter answered, “You are the Christ, the Son of the living God.”

	M 16:16
	Who, To whom, IRepTW
	“You are the Christ, the Son of the living God.”
	* Simon Peter  * Jesus  * “But what about you? Who do you say I am?”

	M 16:16
	Who, To whom, Reply
	“You are the Christ, the Son of the living God.”
	* Simon Peter  * Jesus  * “Blessed are you, Simon son of Jonah! For this was not revealed to you by flesh and blood, but by My Father in heaven. And I tell you that you are Peter, and on this rock I will build My church, and the gates of Hades will not prevail against it.

	M 16:17
	Who, To whom, IRepTW
	“Blessed are you, Simon son of Jonah! For this was not revealed to you by flesh and blood, but by My Father in heaven.
	* Jesus  * Simon Peter  * “You are the Christ, the Son of the living God.”

	M 16:22
	Who, To whom, How
	“Far be it from You, Lord! his shall never happen to You!”
	* Peter  * Jesus  * Took Him aside and began to rebuke Him

	M 16:22
	Who, To whom, IResTW
	“Far be it from You, Lord! his shall never happen to You!”
	* Peter  * Jesus  * From that time on Jesus began to show His disciples that He must go to Jerusalem and suffer many things at the hands of the elders, chief priests, and scribes, and that He must be killed and on the third day be raised to life.

	M 16:22
	Who, To whom, Reply
	“Far be it from You, Lord! his shall never happen to You!”
	* Peter  * Jesus  * “Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me. For you do not have in mind the things of God, but the things of men.”

	M 16:22
	Who, To whom, Response
	“Far be it from You, Lord! his shall never happen to You!”
	* Peter  * Jesus  * Jesus turned and said to Peter, “Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me. For you do not have in mind the things of God, but the things of men.”

	M 16:23
	Who, To whom, How
	“Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me. For you do not have in mind the things of God, but the things of men.”
	* Jesus  * Peter  * Turned

	M 16:23
	Who, To whom, IRepTW
	“Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me. For you do not have in mind the things of God, but the things of men.”
	* Jesus  * Peter  * “Far be it from You, Lord! his shall never happen to You!”

	M 16:23
	Who, To whom, IResTW
	“Get behind Me, Satan! You are a stumbling block to Me. For you do not have in mind the things of God, but the things of men.”
	* Jesus  * Peter  * Peter took Him aside and began to rebuke Him. “Far be it from You, Lord!” he said. “This shall never happen to You!”

	M 16:24
	Who, To whom
	“If anyone wants to come after Me, he must deny himself and take up his cross and follow Me.
	* Jesus  * His disciples

	M 17: 4
	Who, To whom, Where
	“Lord, it is good for us to be here. If You wish, I will put up three shelters—one for You, one for Moses, and one for Elijah.”
	* Peter  * Jesus  * A high mountain

	M 17: 7
	Who, To whom, IResTW
	“Get up. Do not be afraid.”
	* Jesus  * The disciples / Peter, James, and John the brother of James    * They fell facedown in terror.

	M 17: 7
	Who, To whom, Result
	“Get up. Do not be afraid.”
	* Jesus  * The disciples / Peter, James, and John the brother of James    * And when they looked up, they saw no one except Jesus.

	M 17: 9
	Who, To whom, When
	“Do not tell anyone about this vision until the Son of Man has been raised from the dead.”
	* Jesus  * The disciples / Peter, James, and John the brother of James    * As they were coming down the mountain

	M 17: 9
	Who, To whom, Reply
	“Do not tell anyone about this vision until the Son of Man has been raised from the dead.”
	* Jesus  * The disciples / Peter, James, and John the brother of James    * “Why then do the scribes say that Elijah must come first?”

	M 17:10
	Who, To whom, IRepTW
	“Why then do the scribes say that Elijah must come first?”
	* The disciples / Peter, James, and John the brother of James  * Jesus  * “Do not tell anyone about this vision until the Son of Man has been raised from the dead.”

	M 17:10
	Who, To whom, IResTW
	“Why then do the scribes say that Elijah must come first?”
	* The disciples / Peter, James, and John the brother of James  * Jesus  * As they were coming down the mountain, Jesus commanded them, “Do not tell anyone about this vision until the Son of Man has been raised from the dead.”

	M 17:10
	Who, To whom, Reply
	“Why then do the scribes say that Elijah must come first?”
	* The disciples / Peter, James, and John the brother of James  * Jesus  * “Elijah does indeed come, and he will restore all things. But I tell you that Elijah has already come, and they did not recognize him, but have done to him whatever they wished. In the same way, the Son of Man will suffer at their hands.”

	M 17:11
	Who, To whom, IRepTW
	“Elijah does indeed come, and he will restore all things.
	* Jesus  * The disciples / Peter, James, and John the brother of James    * “Why then do the scribes say that Elijah must come first?”

	M 17:15
	Who, To whom, When
	“Lord, have mercy on my son. He has seizures and is suffering terribly. He often falls into the fire or into the water.
	* A man  * Jesus  * When they came to the crowd

	M 17:15
	Who, To whom, How
	“Lord, have mercy on my son. He has seizures and is suffering terribly. He often falls into the fire or into the water.
	* A man  * Jesus  * Came up to Jesus and knelt before Him

	M 17:15
	Who, To whom, Reply
	“Lord, have mercy on my son. He has seizures and is suffering terribly. He often falls into the fire or into the water.
	* A man  * Jesus  * “O unbelieving and perverse generation! How long must I remain with you? How long must I put up with you? Bring the boy here to Me.”

	M 17:17
	Who, IResTW
	“O unbelieving and perverse generation! How long must I remain with you? How long must I put up with you? Bring the boy here to Me.”
	* Jesus  * A man came up to Jesus and knelt before Him. “Lord, have mercy on my son,” he said. “He has seizures and is suffering terribly. He often falls into the fire or into the water. I brought him to Your disciples, but they could not heal him.”

	M 17:19
	Who, To whom, About what
	“Why couldn’t we drive it out?”
	* The disciples  * Jesus  * The demon

	M 17:19
	Who, To whom, How
	“Why couldn’t we drive it out?”
	* The disciples  * Jesus  * Came to Jesus privately

	M 17:19
	Who, To whom, Reply
	“Why couldn’t we drive it out?”
	* The disciples  * Jesus  * “Because you have so little faith. For truly I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you can say to this mountain, ‘Move from here to there,’ and it will move. Nothing will be impossible for you.”

	M 17:20
	Who, To whom, IRepTW
	“Because you have so little faith. For truly I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you can say to this mountain, ‘Move from here to there,’ and it will move. Nothing will be impossible for you.”
	* Jesus  * The disciples  * “Why couldn’t we drive it out?”

	M 17:20
	Who, To whom, IResTW
	“Because you have so little faith. For truly I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you can say to this mountain, ‘Move from here to there,’ and it will move. Nothing will be impossible for you.”
	* Jesus  * The disciples  * The disciples came to Jesus privately and asked, “Why couldn’t we drive it out?”

	M 17:22
	Who, To whom, When
	“The Son of Man is about to be delivered into the hands of men.
	* Jesus  * The disciples  * When they gathered together in Galilee

	M 17:22
	Who, To whom, Where
	“The Son of Man is about to be delivered into the hands of men.
	* Jesus  * The disciples  * Galilee

	M 17:22
	Who, To whom, Result
	“The Son of Man is about to be delivered into the hands of men.
	* Jesus  * The disciples  * And the disciples were deeply grieved.

	M 17:24
	Who, To whom, About whom
	“Does your Teacher pay the two drachmas?”
	* The collectors of the two-drachma tax  * Peter  * Jesus

	M 17:24
	Who, To whom, When
	“Does your Teacher pay the two drachmas?”
	* The collectors of the two-drachma tax  * Peter  * After they had arrived in Capernaum

	M 17:24
	Who, To whom, Where
	“Does your Teacher pay the two drachmas?”
	* The collectors of the two-drachma tax  * Peter  * Capernaum

	M 17:24
	Who, To whom, Reply
	“Does your Teacher pay the two drachmas?”
	* The collectors of the two-drachma tax  * Peter  * “Yes”

	M 17:25
	Who, To whom, When
	“What do you think, Simon? From whom do the kings of the earth collect customs and taxes: from their own sons, or from others?”
	* Jesus  * Peter  * When Peter entered the house

	M 17:25
	Who, To whom, Reply
	“What do you think, Simon? From whom do the kings of the earth collect customs and taxes: from their own sons, or from others?”
	* Jesus  * Peter  * “From others”

	M 17:26
	Who, To whom, IRepTW
	“From others”
	* Peter  * Jesus  * “What do you think, Simon? From whom do the kings of the earth collect customs and taxes: from their own sons, or from others?”

	M 17:26
	Who, To whom, Reply
	“From others”
	* Peter  * Jesus  * “Then the sons are exempt. But so that we may not offend them, go to the sea, cast a hook, and take the first fish you catch. When you open its mouth, you will find a four-drachma coin. Take it and give it to them for My tax and yours.”

	M 17:26
	Who, To whom, IRepTW
	“Then the sons are exempt”
	* Jesus  * Peter  * “From others”

	M 18: 1
	Who, To whom, Response
	“Who then is the greatest in the kingdom of heaven?”
	* The disciples  * Jesus  * Jesus invited a little child to stand among them. “Truly I tell you,” He said, “unless you change and become like little children, you will never enter the kingdom of heaven.

	M 18:21
	Who, To whom, Reply
	“Lord, how many times shall I forgive my brother who sins against me? Up to seven times?”
	* Peter  * Jesus  * “I tell you, not just seven times, but seventy-seven times!

	M 18:22
	Who, To whom, IRepTW
	“I tell you, not just seven times, but seventy-seven times!
	* Jesus  * Peter  * “Lord, how many times shall I forgive my brother who sins against me? Up to seven times?”

	M 18:28
	Who, To whom, When
	‘Pay back what you owe me.’
	* That servant  * One of his fellow servants who owed him a hundred denarii  * When that servant went out

	M 18:28
	Who, To whom, How
	‘Pay back what you owe me.’
	* That servant  * One of his fellow servants who owed him a hundred denarii  * He grabbed him and began to choke him / He demanded

	M 18:28
	Who, To whom, Response
	‘Pay back what you owe me.’
	* That servant  * One of his fellow servants who owed him a hundred denarii  * So his fellow servant fell down and begged him, ‘Have patience with me, and I will pay you back.’

	M 18:28
	Who, To whom, Reply
	‘Pay back what you owe me.’
	* That servant  * One of his fellow servants who owed him a hundred denarii  * ‘Have patience with me, and I will pay you back.’

	M 18:32
	Who, To whom
	‘You wicked servant! I forgave all your debt because you begged me.
	* The master  * The servant

	M 19: 3
	Who, To whom, Where
	“Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason?”
	* Some Pharisees  * Jesus  * The region of Judea beyond the Jordan

	M 19: 3
	Who, To whom, Why
	“Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason?”
	* Some Pharisees  * Jesus  * Tested Him

	M 19: 3
	Who, To whom, Reply
	“Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason?”
	* Some Pharisees  * Jesus  * “Have you not read that from the beginning the Creator ‘made them male and female,’ and said, ‘For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife, and the two will become one flesh’? So they are no longer two, but one flesh. Therefore what God has joined together, let man not separate.”

	M 19: 4
	Who, To whom, IRepTW
	“Have you not read that from the beginning the Creator ‘made them male and female,’
	* Jesus  * Some Pharisees  * “Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason?”

	M 19: 4
	Who, To whom, IResTW
	“Have you not read that from the beginning the Creator ‘made them male and female,’
	* Jesus  * Some Pharisees  * Then some Pharisees came and tested Him by asking, “Is it lawful for a man to divorce his wife for any reason?”

	M 19: 7
	Who, To whom, Reply
	“Why then did Moses order a man to give his wife a certificate of divorce and send her away?
	* Some Pharisees  * Jesus  * “Moses permitted you to divorce your wives because of your hardness of heart; but it was not this way from the beginning.

	M 19: 8
	Who, To whom, IRepTW
	“Moses permitted you to divorce your wives because of your hardness of heart; but it was not this way from the beginning.
	* Jesus  * Some Pharisees  * “Why then did Moses order a man to give his wife a certificate of divorce and send her away?

	M 19:10
	Who, To whom, Reply
	“If this is the case between a man and his wife, it is better not to marry.”
	* His disciples  * Jesus  * “Not everyone can accept this word, but only those to whom it has been given.

	M 19:11
	Who, To whom, IRepTW
	“Not everyone can accept this word, but only those to whom it has been given.
	* Jesus  * His disciples  * “If this is the case between a man and his wife, it is better not to marry.”

	M 19:14
	Who, To whom, IResTW
	“Let the little children come to Me, and do not hinder them! For the kingdom of heaven belongs to such as these.”
	* Jesus  * The disciples  * Then the little children were brought to Jesus for Him to place His hands on them and pray for them. And the disciples rebuked those who brought them.

	M 19:16
	Who, To whom, Reply
	“Teacher, what good thing must I do to obtain eternal life?”
	* A man  * Jesus  * “Why do you ask Me about what is good? There is only One who is good. If you want to enter life, keep the commandments.”

	M 19:17
	Who, To whom, IRepTW
	“Why do you ask Me about what is good? There is only One who is good. If you want to enter life, keep the commandments.”
	* Jesus  * A man  * “Teacher, what good thing must I do to obtain eternal life?”

	M 19:17
	Who, To whom, Reply
	“Why do you ask Me about what is good? There is only One who is good. If you want to enter life, keep the commandments.”
	* Jesus  * A man  * “Which ones?”

	M 19:18
	Who, To whom, IRepTW
	“Which ones?”
	* The man  * Jesus  * “Why do you ask Me about what is good? There is only One who is good. If you want to enter life, keep the commandments.”

	M 19:18
	Who, To whom, Reply
	“Which ones?”
	* The man  * Jesus  * “‘Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not bear false witness, honor your father and mother, and love your neighbor as yourself.’”

	M 19:18
	Who, To whom, IRepTW
	“‘Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not bear false witness,
	* Jesus  * The man  * “Which ones?”

	M 19:20
	Who, To whom, IRepTW
	“All these I have kept. What do I still lack?”
	* The young man  * Jesus  * “‘Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not bear false witness, honor your father and mother, and love your neighbor as yourself.’”

	M 19:20
	Who, To whom, Reply
	“All these I have kept. What do I still lack?”
	* The young man  * Jesus  * “If you want to be perfect, go, sell your possessions and give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow Me.”

	M 19:21
	Who, To whom, IRepTW
	“If you want to be perfect, go, sell your possessions and give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow Me.”
	* Jesus  * The young man  * “All these I have kept. What do I still lack?”

	M 19:21
	Who, To whom, Response
	“If you want to be perfect, go, sell your possessions and give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow Me.”
	* Jesus  * The young man  * When the young man heard this, he went away in sorrow, because he had great wealth.

	M 19:25
	Who, To whom, How
	“Who then can be saved?”
	* The disciples  * Jesus  * They were greatly astonished

	M 19:25
	Who, To whom, IRepTW
	“Who then can be saved?”
	* The disciples  * Jesus  * “Truly I tell you, it is hard for a rich man to enter the kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier for a camel to pass through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.”

	M 19:25
	Who, To whom, Response
	“Who then can be saved?”
	* The disciples  * Jesus  * Jesus looked at them and said, “With man this is impossible, but with God all things are possible.”

	M 19:25
	Who, To whom, Reply
	“Who then can be saved?”
	* The disciples  * Jesus  * “With man this is impossible, but with God all things are possible.”

	M 19:26
	Who, To whom, How
	“With man this is impossible, but with God all things are possible.”
	* Jesus  * The disciples  * Looked at them

	M 19:26
	Who, To whom, IRepTW
	“With man this is impossible, but with God all things are possible.”
	* Jesus  * The disciples  * “Who then can be saved?”

	M 19:26
	Who, To whom, IResTW
	“With man this is impossible, but with God all things are possible.”
	* Jesus  * The disciples  * They were greatly astonished and asked, “Who then can be saved?”

	M 19:26
	Who, To whom, Response
	“With man this is impossible, but with God all things are possible.”
	* Jesus  * The disciples  * “Look,” Peter replied, “we have left everything to follow You. What then will there be for us?”

	M 19:27
	Who, To whom, IRepTW
	“Look, we have left everything to follow You. What then will there be for us?”
	* Peter  * Jesus  * “With man this is impossible, but with God all things are possible.”

	M 19:27
	Who, To whom, IResTW
	“Look, we have left everything to follow You. What then will there be for us?”
	* Peter  * Jesus  * Jesus looked at them and said, “With man this is impossible, but with God all things are possible.”

	M 19:27
	Who, To whom, Response
	“Look, we have left everything to follow You. What then will there be for us?”
	* Peter  * Jesus  * Jesus said to them, “Truly I tell you, in the renewal of all things, when the Son of Man sits on His glorious throne, you who have followed Me will also sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.

	M 19:27
	Who, To whom, Reply
	“Look, we have left everything to follow You. What then will there be for us?”
	* Peter  * Jesus  * “Truly I tell you, in the renewal of all things, when the Son of Man sits on His glorious throne, you who have followed Me will also sit on twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.

	M 20: 6
	Who, To whom, Where
	‘Why have you been standing here all day long doing nothing?’
	* A landowner who went out early in the morning to hire workers for his vineyard  * Still others standing around  * The marketplace

	M 20: 6
	Who, To whom, When
	‘Why have you been standing here all day long doing nothing?’
	* A landowner who went out early in the morning to hire workers for his vineyard  * Still others standing around  * About the eleventh hour

	M 20: 6
	Who, To whom, Reply
	‘Why have you been standing here all day long doing nothing?’
	* A landowner who went out early in the morning to hire workers for his vineyard  * Still others standing around  * ‘Because no one has hired us’

	M 20: 7
	Who, To whom, IRepTW
	‘Because no one has hired us’
	* Still others standing around  * A landowner who went out early in the morning to hire workers for his vineyard  * ‘Why have you been standing here all day long doing nothing?’

	M 20: 7
	Who, To whom, Reply
	‘Because no one has hired us’
	* Still others standing around  * A landowner who went out early in the morning to hire workers for his vineyard  * ‘You also go into my vineyard.’

	M 20: 8
	Who, To whom, When
	‘Call the workers and pay them their wages, starting with the last ones hired and moving on to the first.’
	* The owner of the vineyard  * His foreman  * When evening came

	M 20:12
	Who, To whom, When
	‘These men who were hired last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day.’
	* The original workers  * The landowner  * On receiving their pay

	M 20:12
	Who, To whom, IResTW
	‘These men who were hired last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day.’
	* The original workers  * The landowner  * Each of them also received a denarius

	M 20:12
	Who, To whom, How
	‘These men who were hired last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day.’
	* The original workers  * The landowner  * They began to grumble against the landowner

	M 20:12
	Who, To whom, Response
	‘These men who were hired last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day.’
	* The original workers  * The landowner  * But he answered one of them, ‘Friend, I am not being unfair to you. Did you not agree with me on one denarius?

	M 20:13
	Who, To whom, IResTW
	‘Friend, I am not being unfair to you. Did you not agree with me on one denarius?
	* The landowner  * One of them (the original workers)  * ‘These men who were hired last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden and the scorching heat of the day.’

	M 20:18
	Who, To whom, When
	“Look, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be delivered over to the chief priests and scribes. They will condemn Him to death
	* Jesus  * The twelve disciples  * As Jesus was going up to Jerusalem

	M 20:18
	Who, To whom, How
	“Look, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be delivered over to the chief priests and scribes. They will condemn Him to death
	* Jesus  * The twelve disciples  * He took the twelve disciples aside

	M 20:21
	Who, To whom, IResTW
	“What do you want?”
	* Jesus  * The mother of Zebedee's sons  * Then the mother of Zebedee’s sons came to Jesus with her sons and knelt down to make a request of Him.

	M 20:21
	Who, To whom, Reply
	“What do you want?”
	* Jesus  * The mother of Zebedee's sons  * “Declare that in Your kingdom one of these two sons of mine may sit at Your right hand, and the other at Your left.”

	M 20:21
	Who, To whom, IRepTW
	“Declare that in Your kingdom one of these two sons of mine may sit at Your right hand, and the other at Your left.”
	* The mother of Zebedee's sons  * Jesus  * “What do you want?”

	M 20:21
	Who, To whom, Response
	“Declare that in Your kingdom one of these two sons of mine may sit at Your right hand, and the other at Your left.”
	* The mother of Zebedee's sons  * Jesus  * “You do not know what you are asking,” Jesus replied. “Can you drink the cup I am going to drink?”

	M 20:22
	Who, To whom, Response
	“You do not know what you are asking. Can you drink the cup I am going to drink?”
	* Jesus  * “We can,” the brothers answered.

	M 20:22
	Who, To whom, IRepTW
	“We can”
	* Zebedee's sons / The brothers  * Jesus  * “You do not know what you are asking. Can you drink the cup I am going to drink?”

	M 20:22
	Who, To whom, Reply
	“We can”
	* Zebedee's sons / The brothers  * Jesus  * “You will indeed drink My cup. But to sit at My right or left is not Mine to grant. These seats belong to those for whom My Father has prepared them.”

	M 20:23
	Who, To whom, IRepTW
	“You will indeed drink My cup. But to sit at My right or left is not Mine to grant. These seats belong to those for whom My Father has prepared them.”
	* Jesus  * Zebedee's sons / The brothers  * “We can”

	M 20:25
	Who, IResTW
	“You know that the rulers of the Gentiles lord it over them, and their superiors exercise authority over them.
	* Jesus  * When the ten heard about this, they were indignant with the two brothers.

	M 20:32
	Who, To whom, How
	“What do you want Me to do for you?”
	* Jesus  * Two blind men sitting beside the road  * Stopped and called them

	M 20:32
	Who, To whom, IRepTW
	“What do you want Me to do for you?”
	* Jesus  * Two blind men sitting beside the road  * “Lord, Son of David, have mercy on us!”

	M 20:32
	Who, To whom, IResTW
	“What do you want Me to do for you?”
	* Jesus  * Two blind men sitting beside the road  * They cried out all the louder, “Lord, Son of David, have mercy on us!”

	M 20:32
	Who, To whom, Reply
	“What do you want Me to do for you?”
	* Jesus  * Two blind men sitting beside the road  * “Lord, let our eyes be opened.”

	M 20:33
	Who, To whom, IRepTW
	“Lord, let our eyes be opened.”
	* Two blind men sitting beside the road  * Jesus  * “What do you want Me to do for you?”

	M 20:33
	Who, To whom, IResTW
	“Lord, let our eyes be opened.”
	* Two blind men sitting beside the road  * Jesus  * Jesus stopped and called them. “What do you want Me to do for you?” He asked.

	M 20:33
	Who, To whom, Response
	“Lord, let our eyes be opened.”
	* Two blind men sitting beside the road  * Jesus  * Moved with compassion, Jesus touched their eyes

	M 20:33
	Who, To whom, Result
	“Lord, let our eyes be opened.”
	* Two blind men sitting beside the road  * Jesus  * Moved with compassion, Jesus touched their eyes, and at once they received their sight and followed Him.

	M 21: 2
	Who, To whom, When
	“Go into the village ahead of you, and at once you will find a donkey tied there, with her colt beside her. Untie them and bring them to Me.
	* Jesus  * Two disciples  * As they approached Jerusalem and came to Bethphage on the Mount of Olives

	M 21: 2
	Who, To whom, Where
	“Go into the village ahead of you, and at once you will find a donkey tied there, with her colt beside her. Untie them and bring them to Me.
	* Jesus  * Two disciples  * Bethphage on the Mount of Olives

	M 21: 2
	Who, To whom, Response
	“Go into the village ahead of you, and at once you will find a donkey tied there, with her colt beside her. Untie them and bring them to Me.
	* Jesus  * Two disciples  * So the disciples went and did as Jesus had directed them.

	M 21: 5
	How
	“Say to the Daughter of Zion, ‘See, your King comes to you, gentle and riding on a donkey, on a colt, the foal of a donkey.’”
	* Through the prophet

	M 21: 9
	Who, About whom
	“Hosanna to the Son of David!”
	* The crowds that went ahead of Him and those that followed  * Jesus

	M 21:10
	Who, About whom, When
	“Who is this?”
	* The whole city (Jerusalem)  * Jesus  * When Jesus had entered Jerusalem

	M 21:10
	Who, About whom, Response
	“Who is this?”
	* The whole city (Jerusalem)  * Jesus  * The crowds replied, “This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee.”

	M 21:11
	Who, IResTW
	“This is Jesus, the prophet from Nazareth in Galilee.”
	* The crowds  * When Jesus had entered Jerusalem, the whole city was stirred and asked, “Who is this?”

	M 21:13
	Who, To whom, Where
	“It is written: ‘My house will be called a house of prayer.’ But you are making it ‘a den of robbers.’”
	* Jesus  * All who were buying and selling there / The money changers and the those selling doves  * The temple courts

	M 21:15
	About whom
	“Hosanna to the Son of David!”
	* Jesus

	M 21:16
	Who, To whom, IResTW
	“Do you hear what these children are saying?”
	* The chief priests and scribes  * Jesus  * The children shouting in the temple courts, “Hosanna to the Son of David!”

	M 21:16
	Who, To whom, Why
	“Do you hear what these children are saying?”
	* The chief priests and scribes  * Jesus  * The chief priests and scribes were indignant when they saw the wonders He performed and the children shouting in the temple courts, “Hosanna to the Son of David!”

	M 21:16
	Who, To whom, When
	“Do you hear what these children are saying?”
	* The chief priests and scribes  * Jesus  * When they saw the wonders He performed and the children shouting in the temple courts, “Hosanna to the Son of David!”

	M 21:16
	Who, To whom, Reply
	“Do you hear what these children are saying?”
	* The chief priests and scribes  * Jesus  * “Yes. Have you never read: ‘From the mouths of children and infants You have ordained praise’?”

	M 21:16
	Who, To whom, IRepTW
	“Yes. Have you never read: ‘From the mouths of children and infants You have ordained praise’?”
	* Jesus  * The chief priests and scribes  * “Do you hear what these children are saying?”

	M 21:19
	Who, Why, When
	“May you never bear fruit again!”
	* Jesus  * Seeing a fig tree by the road, He went up to it but found nothing on it except leaves.  * In the morning, as Jesus was returning to the city

	M 21:19
	Who, Why, Result
	“May you never bear fruit again!”
	* Jesus  * Seeing a fig tree by the road, He went up to it but found nothing on it except leaves.  * Immediately the tree withered

	M 21:20
	Who, To whom, IResTW
	“How did the fig tree wither so quickly?”
	* The disciples  * Jesus  * Seeing a fig tree by the road, He went up to it but found nothing on it except leaves. “May you never bear fruit again!” He said. And immediately the tree withered.

	M 21:20
	Who, To whom, Reply
	“How did the fig tree wither so quickly?”
	* The disciples  * Jesus  * “Truly I tell you, if you have faith and do not doubt, not only will you do what was done to the fig tree, but even if you say to this mountain, ‘Be lifted up and thrown into the sea,’ it will happen. If you believe, you will receive whatever you ask for in prayer.”

	M 21:23
	Who, To whom, Where
	“By what authority are You doing these things? And who gave You this authority?”
	* The chief priests and elders of the people  * Jesus  * The temple courts

	M 21:23
	Who, To whom, When
	“By what authority are You doing these things? And who gave You this authority?”
	* The chief priests and elders of the people  * Jesus  * When Jesus returned to the temple courts and began to teach

	M 21:23
	Who, To whom, Reply
	“By what authority are You doing these things? And who gave You this authority?”
	* The chief priests and elders of the people  * Jesus  * “I will also ask you one question, and if you answer Me, I will tell you by what authority I am doing these things. What was the source of John’s baptism? Was it from heaven or from men?”

	M 21:24
	Who, To whom, IRepTW
	“I will also ask you one question, and if you answer Me, I will tell you by what authority I am doing these things.
	* Jesus  * The chief priests and elders of the people  * “By what authority are You doing these things? And who gave You this authority?”

	M 21:25
	Who, How
	“If we say, ‘From heaven, He will ask, ‘Why then did you not believe him?’
	* The chief priests and elders of the people  * They deliberated among themselves

	M 21:27
	Who, To whom, Reply
	“We do not know.”
	* The chief priests and elders of the people  * Jesus  * “Neither will I tell you by what authority I am doing these things.

	M 21:27
	Who, To whom, IRepTW
	“Neither will I tell you by what authority I am doing these things.
	* Jesus  * The chief priests and elders of the people  * “We do not know.”

	M 21:28
	Who, To whom, Reply
	‘Son, go and work today in the vineyard.’
	* A man who had two sons  * The first one  * ‘I will not’

	M 21:28
	Who, To whom, Response
	‘Son, go and work today in the vineyard.’
	* A man who had two sons  * The first one  * ‘I will not,’ he replied. But later he changed his mind and went.

	M 21:29
	Who, To whom, IRepTW
	‘I will not’
	* The first one  * A man who had two sons  * ‘Son, go and work today in the vineyard.’

	M 21:30
	Who, To whom, IResTW
	‘I will, sir’
	* The second son  * His father / A man who had two sons  * The man went to the second son and told him the same thing

	M 21:31
	Who, To whom, Reply
	“The first”
	* The chief priests and elders of the people  * Jesus  * “Truly I tell you, the tax collectors and prostitutes are entering the kingdom of God before you.

	M 21:37
	Who, About whom, When
	‘They will respect my son’
	* A landowner who planted a vineyard  * The tenants  * Finally, he sent his son to them

	M 21:38
	Who, To whom, About whom
	‘This is the heir. Come, let us kill him and take his inheritance.’
	* The tenants  * One another  * The son

	M 21:38
	Who, To whom, When
	‘This is the heir. Come, let us kill him and take his inheritance.’
	* The tenants  * One another  * When the tenants saw the son

	M 21:38
	Who, To whom, Result
	‘This is the heir. Come, let us kill him and take his inheritance.’
	* The tenants  * One another  * So they seized him and threw him out of the vineyard and killed him.

	M 21:41
	To whom, Reply
	“He will bring those wretches to a wretched end and will rent out the vineyard to other tenants who will give him his share of the fruit at harvest time.”
	* Jesus  * “Have you never read in the Scriptures: ‘The stone the builders rejected has become the cornerstone. This is from the Lord, and it is marvelous in our eyes’?

	M 21:42
	Who, IRepTW
	“Have you never read in the Scriptures: ‘The stone the builders rejected has become the cornerstone. This is from the Lord, and it is marvelous in our eyes’?
	* Jesus  * “He will bring those wretches to a wretched end and will rent out the vineyard to other tenants who will give him his share of the fruit at harvest time.”

	M 22: 4
	Who, To whom, Result
	‘Tell those who have been invited that I have prepared my dinner. My oxen and fattened cattle have been killed, and everything is ready. Come to the wedding banquet.’
	* A king who prepared a wedding banquet for his son  * Other servants  * But they paid no attention and went away, one to his field, another to his business. The rest seized his servants, mistreated them, and killed them.

	M 22: 8
	Who, To whom
	‘The wedding banquet is ready, but those I invited were not worthy.
	* The king / A king who prepared a wedding banquet for his son  * His servants

	M 22:12
	Who, To whom, When
	‘Friend, how did you get in here without wedding clothes?’
	* The king / A king who prepared a wedding banquet for his son  * A man who was not dressed in wedding clothes  * When the king came in to see the guests

	M 22:12
	Who, To whom, Response
	‘Friend, how did you get in here without wedding clothes?’
	* The king / A king who prepared a wedding banquet for his son  * A man who was not dressed in wedding clothes  * The man was speechless

	M 22:13
	Who, To whom, About whom
	‘Tie him hand and foot, and throw him into the outer darkness, where there will be weeping and gnashing of teeth.’
	* The king / A king who prepared a wedding banquet for his son  * The servants  * A man who was not dressed in wedding clothes

	M 22:16
	Who, To whom
	“Teacher, we know that You are honest and that You teach the way of God in accordance with the truth. You seek favor from no one, because You pay no attention to external appearance.
	* Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * Jesus

	M 22:18
	Who, To whom, How
	“You hypocrites, why are you testing Me?
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * Jesus knew their evil intent

	M 22:18
	Who, To whom, IRepTW
	“You hypocrites, why are you testing Me?
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * “Teacher, we know that You are honest and that You teach the way of God in accordance with the truth. You seek favor from no one, because You pay no attention to external appearance.

	M 22:20
	Who, To whom, About what
	“Whose image is this, and whose inscription?”
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * A denarius

	M 22:20
	Who, To whom, IResTW
	“Whose image is this, and whose inscription?”
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * They brought him a denarius

	M 22:20
	Who, To whom, Reply
	“Whose image is this, and whose inscription?”
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * “Caesar’s”

	M 22:21
	Who, To whom, IRepTW
	“Caesar’s”
	* Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * Jesus  * “Whose image is this, and whose inscription?”

	M 22:21
	Who, To whom, Reply
	“Caesar’s”
	* Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * Jesus  * “Give to Caesar what is Caesar’s, and to God what is God’s.”

	M 22:21
	Who, To whom, IRepTW
	“Give to Caesar what is Caesar’s, and to God what is God’s.”
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * “Caesar’s”

	M 22:21
	Who, To whom, Response
	“Give to Caesar what is Caesar’s, and to God what is God’s.”
	* Jesus  * Their (The Pharisees) disciples along with the Herodians  * And when they heard this, they were amazed. So they left Him and went away.

	M 22:24
	Who, To whom, When
	“Teacher, Moses declared that if a man dies without having children, his brother is to marry the widow and raise up offspring for him.
	* The Sadducees, who say there is no resurrection  * Jesus  * That same day

	M 22:29
	Who, To whom
	“You are mistaken because you do not know the Scriptures or the power of God.
	* Jesus  * The Sadducees, who say there is no resurrection

	M 22:32
	Who, About what
	‘I am the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob’
	* God  * Concerning the resurrection of the dead

	M 22:36
	Who, To whom, Reply
	“Teacher, which commandment is the greatest in the Law?”
	* One of them (the Pharisees), an expert in the law  * Jesus  * “‘Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your mind.’ This is the first and greatest commandment. 

	M 22:37
	Who, To whom, IRepTW
	“‘Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your mind.’
	* Jesus  * One of them (the Pharisees), an expert in the law  * “Teacher, which commandment is the greatest in the Law?”

	M 22:42
	Who, To whom, Reply
	“What do you think about the Christ? Whose son is He?”
	* Jesus  * The Pharisees  * “David’s”

	M 22:42
	Who, When, Reply
	“What do you think about the Christ? Whose son is He?”
	* Jesus  * While the Pharisees were assembled  * “David’s”

	M 22:42
	Who, To whom, IRepTW
	“David’s”
	* The Pharisees  * Jesus  * “What do you think about the Christ? Whose son is He?”

	M 22:42
	Who, To whom, Reply
	“David’s”
	* The Pharisees  * Jesus  * “How then does David in the Spirit call Him ‘Lord’? For he says: ‘The Lord said to my Lord, “Sit at My right hand until I put Your enemies under Your feet.”’

	M 22:43
	Who, To whom, IRepTW
	“How then does David in the Spirit call Him ‘Lord’? For he says:
	* Jesus  * The Pharisees  * “David’s”

	M 23: 2
	Who, To whom
	“The scribes and Pharisees sit in Moses’ seat.
	* Jesus  * The crowds and His disciples

	M 24: 2
	Who, To whom, About what
	“Do you see all these things? Truly I tell you, not one stone here will be left on another; every one will be thrown down.”
	* Jesus  * His disciples  * Its (The temple) buildings

	M 24: 2
	Who, To whom, IResTW
	“Do you see all these things? Truly I tell you, not one stone here will be left on another; every one will be thrown down.”
	* Jesus  * His disciples  * As Jesus left the temple and was walking away, His disciples came up to Him to point out its buildings.

	M 24: 3
	Who, To whom, When
	“Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming and of the end of the age?”
	* The disciples  * Jesus  * While Jesus was sitting on the Mount of Olives

	M 24: 3
	Who, To whom, Where
	“Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming and of the end of the age?”
	* The disciples  * Jesus  * On the Mount of Olives

	M 24: 3
	Who, To whom, How
	“Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming and of the end of the age?”
	* The disciples  * Jesus  * Came to him privately

	M 24: 3
	Who, To whom, Reply
	“Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming and of the end of the age?”
	* The disciples  * Jesus  * “See to it that no one deceives you. For many will come in My name, claiming, ‘I am the Christ,’ and will deceive many.

	M 24: 4
	Who, To whom, IRepTW
	“See to it that no one deceives you.
	* Jesus  * The disciples  * “Tell us, when will these things happen, and what will be the sign of Your coming and of the end of the age?”

	M 25: 6
	When, Response
	‘Here is the bridegroom! Come out to meet him!’
	* At midnight  * Then all the virgins woke up and trimmed their lamps.

	M 25: 8
	Who, To whom, Reply
	‘Give us some of your oil; our lamps are going out.’
	* The foolish ones  * The wise  * ‘No, or there may not be enough for both us and you. Instead, go to those who sell oil and buy some for yourselves.’

	M 25: 9
	Who, To whom, IRepTW
	‘No, or there may not be enough for both us and you. Instead, go to those who sell oil and buy some for yourselves.’
	* The wise  * The foolish ones  * ‘Give us some of your oil; our lamps are going out.’

	M 25:11
	Who, When, Reply
	‘Lord, lord, open the door for us!’
	* The other virgins / Five foolish virgins  * Later  * ‘Truly I tell you, I do not know you.’

	M 25:21
	Who
	‘Well done, good and faithful servant! You have been faithful with a few things; I will put you in charge of many things. Enter into the joy of your master!’
	* His master

	M 25:23
	Who
	‘Well done, good and faithful servant! You have been faithful with a few things; I will put you in charge of many things. Enter into the joy of your master!’
	* His master

	M 25:24
	Who, To whom
	‘Master, I knew that you are a hard man, reaping where you have not sown and gathering where you have not scattered seed.
	* The servant who had received the one talent  * His master

	M 25:26
	Who, To whom, IRepTW
	‘You wicked, lazy servant! You knew that I reap where I have not sown and gather where I have not scattered seed.
	* His master  * The servant who had received the one talent  * ‘Master, I knew that you are a hard man, reaping where you have not sown and gathering where you have not scattered seed. So I was afraid and went out and hid your talent in the ground. See, you have what belongs to you.’

	M 26: 2
	Who, To whom, When
	“You know that the Passover is two days away, and the Son of Man will be handed over to be crucified.”
	* Jesus  * His disciples  * When Jesus had finished saying all these things

	M 26: 5
	Who, About what, Where
	“But not during the feast, or there may be a riot among the people.”
	* The chief priests and elders of the people  * They conspired to arrest Jesus covertly and kill Him  * In the courtyard of the high priest, whose name was Caiaphas

	M 26: 8
	Who, Where, IResTW
	“Why this waste?
	* The disciples  * In Bethany in the home of Simon the Leper  * A woman came to Him with an alabaster jar of expensive perfume, which she poured on His head as He reclined at the table.

	M 26: 8
	Who, Where, Response
	“Why this waste?
	* The disciples  * In Bethany in the home of Simon the Leper  * Aware of this, Jesus asked, “Why are you bothering this woman? She has done a beautiful deed to Me.

	M 26:10
	Who, To whom, About whom
	“Why are you bothering this woman? She has done a beautiful deed to Me.
	* Jesus  * The disciples  * A woman came to Him with an alabaster jar of expensive perfume, which she poured on His head as He reclined at the table.

	M 26:10
	Who, To whom, IResTW
	“Why are you bothering this woman? She has done a beautiful deed to Me.
	* Jesus  * The disciples  * When the disciples saw this, they were indignant and asked, “Why this waste? This perfume could have been sold at a high price, and the money given to the poor.”

	M 26:15
	Who, To whom, About whom
	“What are you willing to give me if I hand Him over to you?”
	* One of the Twelve, the one called Judas Iscariot  * The chief priests  * Jesus

	M 26:15
	Who, To whom, Response
	“What are you willing to give me if I hand Him over to you?”
	* One of the Twelve, the one called Judas Iscariot  * The chief priests  * And they set out for him thirty pieces of silver.

	M 26:17
	Who, To whom, When
	“Where do you want us to prepare for You to eat the Passover?”
	* The disciples  * Jesus  * On the first day of the Feast of Unleavened Bread

	M 26:17
	Who, To whom, Reply
	“Where do you want us to prepare for You to eat the Passover?”
	* The disciples  * Jesus  * “Go into the city to a certain man and tell him that the Teacher says, ‘My time is near. I will keep the Passover with My disciples at your house.’”

	M 26:18
	Who, To whom, When
	“Go into the city to a certain man and tell him that the Teacher says, ‘My time is near. I will keep the Passover with My disciples at your house.’”
	* Jesus  * The disciples  * On the first day of the Feast of Unleavened Bread

	M 26:18
	Who, To whom, IRepTW
	“Go into the city to a certain man and tell him that the Teacher says, ‘My time is near. I will keep the Passover with My disciples at your house.’”
	* Jesus  * The disciples  * “Where do you want us to prepare for You to eat the Passover?”

	M 26:18
	Who, To whom, Response
	“Go into the city to a certain man and tell him that the Teacher says, ‘My time is near. I will keep the Passover with My disciples at your house.’”
	* Jesus  * The disciples  * So the disciples did as Jesus had directed them and prepared the Passover.

	M 26:22
	Who, To whom, How
	“Surely not I, Lord?”
	* The twelve disciples  * Jesus  * They were deeply grieved and began to ask Him one after another

	M 26:22
	Who, To whom, IRepTW
	“Surely not I, Lord?”
	* The twelve disciples  * Jesus  * “Truly I tell you, one of you will betray Me.”

	M 26:22
	Who, To whom, IResTW
	“Surely not I, Lord?”
	* The twelve disciples  * Jesus  * And while they were eating, He said to them, “Truly I tell you, one of you will betray Me.”

	M 26:22
	Who, To whom, Reply
	“Surely not I, Lord?”
	* The twelve disciples  * Jesus  * “The one who has dipped his hand into the bowl with Me will betray Me.

	M 26:23
	Who, To whom, About whom
	“The one who has dipped his hand into the bowl with Me will betray Me.
	* Jesus  * The twelve disciples  * Judas

	M 26:23
	Who, To whom, IRepTW
	“The one who has dipped his hand into the bowl with Me will betray Me.
	* Jesus  * The twelve disciples  * “Surely not I, Lord?”

	M 26:23
	Who, To whom, IResTW
	“The one who has dipped his hand into the bowl with Me will betray Me.
	* Jesus  * The twelve disciples  * They were deeply grieved and began to ask Him one after another, “Surely not I, Lord?”

	M 26:25
	Who, To whom, IRepTW
	“Surely not I, Rabbi?”
	* Judas, who would betray Him  * Jesus  * “The one who has dipped his hand into the bowl with Me will betray Me.

	M 26:25
	Who, To whom, Reply
	“Surely not I, Rabbi?”
	* Judas, who would betray Him  * Jesus  * “You have said it yourself.”

	M 26:25
	Who, To whom, IRepTW
	“You have said it yourself.”
	* Jesus  * Judas, who would betray Him  * “Surely not I, Rabbi?”

	M 26:26
	Who, To whom, When
	“Take and eat; this is My body.”
	* Jesus  * The disciples  * While they were eating

	M 26:26
	Who, To whom, About what
	“Take and eat; this is My body.”
	* Jesus  * The disciples  * Bread

	M 26:27
	Who, To whom, About what
	“Drink from it, all of you.
	* Jesus  * The disciples  * The cup

	M 26:31
	Who, To whom, Where
	“This very night you will all fall away on account of Me. For it is written: ‘I will strike the Shepherd, and the sheep of the flock will be scattered.’
	* Jesus  * The disciples  * The Mount of Olives

	M 26:33
	Who, To whom, IRepTW
	“Even if all fall away on account of You, I never will.”
	* Peter  * Jesus  * “This very night you will all fall away on account of Me. For it is written: ‘I will strike the Shepherd, and the sheep of the flock will be scattered.’

	M 26:33
	Who, To whom, Reply
	“Even if all fall away on account of You, I never will.”
	* Peter  * Jesus  * “Truly I tell you, this very night, before the rooster crows, you will deny Me three times.”

	M 26:35
	Who, To whom, IRepTW
	“Even if I have to die with You, I will never deny You.”
	* Peter  * Jesus  * “Truly I tell you, this very night, before the rooster crows, you will deny Me three times.”

	M 26:36
	Who, To whom, Where
	“Sit here while I go over there and pray.”
	* Jesus  * His disciples  * A place called Gethsemane

	M 26:38
	Who, To whom, How
	“My soul is consumed with sorrow to the point of death. Stay here and keep watch with Me.”
	* Jesus  * Peter and the two sons of Zebedee  * He began to be sorrowful and deeply distressed

	M 26:40
	Who, To Whom, Why
	“Were you not able to keep watch with Me for one hour?”
	* Jesus  * Peter  * Jesus returned to the disciples and found them sleeping

	M 26:45
	Who, To whom
	“Are you still sleeping and resting? Look, the hour is near, and the Son of Man is betrayed into the hands of sinners.
	* Jesus  * The disciples

	M 26:48
	Who, To whom, About whom
	“The One I kiss is the man; arrest Him.”
	* The betrayer / Judas  * A large crowd armed with swords and clubs, sent from the chief priests and elders of the people  * Jesus

	M 26:49
	Who, To whom, How
	“Greetings, Rabbi”
	* Judas  * Jesus  * Going directly to Jesus / and kissed Him.

	M 26:49
	Who, To whom, Reply
	“Greetings, Rabbi”
	* Judas  * Jesus  * “Friend, do what you came for.”

	M 26:50
	Who, To whom, IRepTW
	“Friend, do what you came for.”
	* Jesus  * Judas  * “Greetings, Rabbi”

	M 26:50
	Who, To whom, IResTW
	“Friend, do what you came for.”
	* Jesus  * Judas  * Going directly to Jesus, he said, “Greetings, Rabbi,” and kissed Him.

	M 26:52
	Who, To whom, IResTW
	“Put your sword back in its place. For all who draw the sword will die by the sword.
	* Jesus  * One of Jesus’ companions  * One of Jesus’ companions drew his sword and struck the servant of the high priest, cutting off his ear.

	M 26:55
	Who, To whom
	“Have you come out with swords and clubs to arrest Me as you would an outlaw? Every day I sat teaching in the temple courts, and you did not arrest Me.
	* Jesus  * The crowd

	M 26:61
	Who, About whom, IResTW
	“This man said, ‘I am able to destroy the temple of God and rebuild it in three days.’”
	* Two  * Jesus  * Now the chief priests and the whole Sanhedrin were seeking false testimony against Jesus in order to put Him to death.

	M 26:61
	Who, About whom, Response
	“This man said, ‘I am able to destroy the temple of God and rebuild it in three days.’”
	* Two  * Jesus  * So the high priest stood up and asked Him, “Have You no answer? What are these men testifying against You?”

	M 26:62
	Who, To whom, How
	“Have You no answer? What are these men testifying against You?”
	* The high priest  * Jesus  * Stood up

	M 26:62
	Who, To whom, IResTW
	“Have You no answer? What are these men testifying against You?”
	* The high priest  * Jesus  * Finally two came forward and declared, “This man said, ‘I am able to destroy the temple of God and rebuild it in three days.’”

	M 26:62
	Who, To whom, Response
	“Have You no answer? What are these men testifying against You?”
	* The high priest  * Jesus  * But Jesus remained silent

	M 26:63
	Who, To whom, IResTW
	“I charge You under oath by the living God: Tell us if You are the Christ, the Son of God.”
	* The high priest  * Jesus  * Jesus remained silent

	M 26:63
	Who, To whom, Reply
	“I charge You under oath by the living God: Tell us if You are the Christ, the Son of God.”
	* The high priest  * Jesus  * “You have said it yourself. But I say to all of you, from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power and coming on the clouds of heaven.”

	M 26:65
	Who, About whom, How
	“He has blasphemed! Why do we need any more witnesses? Look, now you have heard the blasphemy.
	* The high priest  * Jesus  * Tore his clothes and declared

	M 26:65
	Who, About whom, IResTW
	“He has blasphemed! Why do we need any more witnesses? Look, now you have heard the blasphemy.
	* The high priest  * Jesus  * “You have said it yourself,” Jesus answered. “But I say to all of you, from now on you will see the Son of Man sitting at the right hand of Power and coming on the clouds of heaven.”

	M 26:66
	To whom, About whom, IRepTW
	“He deserves to die”
	* The high priest  * Jesus  * “He has blasphemed! Why do we need any more witnesses? Look, now you have heard the blasphemy. What do you think?”

	M 26:68
	Who, To whom
	“Prophesy to us, Christ! Who hit You?”
	* Others  * Jesus

	M 26:69
	Who, To whom, Where
	“You also were with Jesus the Galilean”
	* A servant girl  * Peter  * Out in the courtyard

	M 26:69
	Who, To whom, Response
	“You also were with Jesus the Galilean”
	* A servant girl  * Peter  * But he denied it before them all: “I do not know what you are talking about.”

	M 26:70
	Who, Where, IResTW
	“I do not know what you are talking about.”
	* Peter  * Out in the courtyard  * A servant girl came up to him. “You also were with Jesus the Galilean,” she said.

	M 26:71
	Who, To whom, About whom
	“This man was with Jesus of Nazareth.”
	* Another servant girl saw  * The people there  * Peter

	M 26:71
	Who, To whom, Where
	“This man was with Jesus of Nazareth.”
	* Another servant girl saw  * The people there  * The gateway

	M 26:71
	Who, To whom, Response
	“This man was with Jesus of Nazareth.”
	* Another servant girl saw  * The people there  * And again he (Peter) denied it with an oath: “I do not know the man!”

	M 26:72
	Who, About whom
	“I do not know the man!”
	* Peter  * Jesus

	M 26:73
	Who, To whom, When
	“Surely you are one of them, for your accent gives you away.”
	* Those standing nearby  * Peter  * After a little while

	M 26:73
	Who, To whom, Response
	“Surely you are one of them, for your accent gives you away.”
	* Those standing nearby  * Peter  * At that he began to curse and swear to them, “I do not know the man!”

	M 26:74
	Who, About whom
	“I do not know the man!”
	* Peter  * Jesus

	M 26:75
	Who, To whom
	“Before the rooster crows, you will deny Me three times.”
	* Jesus  * Peter

	M 27: 4
	Who, To whom, Reply
	“I have sinned by betraying innocent blood”
	* Judas  * The chief priests and elders  * “What is that to us? You bear the responsibility.”

	M 27: 4
	Who, To whom, IRepTW
	“What is that to us? You bear the responsibility.”
	* The chief priests and elders  * Judas  * “I have sinned by betraying innocent blood”

	M 27: 4
	Who, To whom, Response
	“What is that to us? You bear the responsibility.”
	* The chief priests and elders  * Judas  * So Judas threw the silver into the temple and left. Then he went away and hanged himself.

	M 27: 6
	Who, About what, Result
	“It is unlawful to put this into the treasury, since it is blood money.”
	* The chief priests  * The pieces of silver  * After conferring together, they used the money to buy the potter’s field as a burial place for foreigners.

	M 27: 9
	Who
	“They took the thirty pieces of silver, the price set on Him by the people of Israel,
	* Jeremiah the prophet

	M 27:11
	Who, To whom, Reply
	“Are You the King of the Jews?”
	* The governor  * Jesus  * “You have said so”

	M 27:13
	Who, To whom, IResTW
	“Do You not hear how many charges they are bringing against You?”
	* Pilate  * Jesus  * And when He was accused by the chief priests and elders, He gave no answer.

	M 27:13
	Who, To whom, Response
	“Do You not hear how many charges they are bringing against You?”
	* Pilate  * Jesus  * But Jesus gave no answer, not even to a single charge, much to the governor’s amazement.

	M 27:17
	Who, To whom, When
	“Which one do you want me to release to you: Barabbas, or Jesus who is called Christ?”
	* Pilate  * The crowd  * When the crowd had assembled

	M 27:17
	Who, To whom, Why
	“Which one do you want me to release to you: Barabbas, or Jesus who is called Christ?”
	* Pilate  * The crowd  * Now it was the governor’s custom at the feast to release to the crowd a prisoner of their choosing. / For he knew it was out of envy that they had handed Jesus over to him.

	M 27:21
	Who, To whom, Reply
	“Which of the two do you want me to release to you?”
	* The governor / Pilate  * The crowds  * “Barabbas”

	M 27:21
	Who, To whom, Why
	“Barabbas”
	* The crowds  * The governor / Pilate  * But the chief priests and elders persuaded the crowds to ask for Barabbas and to have Jesus put to death.

	M 27:21
	Who, To whom, IRepTW
	“Barabbas”
	* The crowds  * The governor / Pilate  * “Which of the two do you want me to release to you?”

	M 27:21
	Who, To whom, Reply
	“Barabbas”
	* The crowds  * The governor / Pilate  * “What then should I do with Jesus who is called Christ?”

	M 27:22
	Who, To whom, IRepTW
	“What then should I do with Jesus who is called Christ?”
	* Pilate  * The crowds  * “Barabbas”

	M 27:22
	Who, To whom, Reply
	“What then should I do with Jesus who is called Christ?”
	* Pilate  * The crowds  * “Crucify Him!”

	M 27:22
	Who, To whom, Response
	“What then should I do with Jesus who is called Christ?”
	* Pilate  * The crowds  * They all answered, “Crucify Him!”

	M 27:22
	Who, To whom, About whom
	“Crucify Him!”
	* The crowds  * Pilate  * Jesus

	M 27:23
	Who, To whom, About whom
	“Why? What evil has He done?”
	* Pilate  * The crowds  * Jesus

	M 27:23
	Who, To whom, IRepTW
	“Why? What evil has He done?”
	* Pilate  * The crowds  * “Crucify Him!”

	M 27:23
	Who, To whom, Reply
	“Why? What evil has He done?”
	* Pilate  * The crowds  * “Crucify Him!”

	M 27:23
	Who, To whom, Response
	“Why? What evil has He done?”
	* Pilate  * The crowds  * But they shouted all the louder, “Crucify Him!”

	M 27:23
	Who, To whom, About whom
	“Crucify Him!”
	* The crowd  * Pilate  * Jesus

	M 27:24
	Who, To whom, About whom
	“I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”
	* Pilate  * The crowd  * Jesus

	M 27:24
	Who, To whom, When
	“I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”
	* Pilate  * The crowd  * When Pilate saw that he was accomplishing nothing, but that instead a riot was breaking out

	M 27:24
	Who, To whom, How
	“I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”
	* Pilate  * The crowd  * He took water and washed his hands before the crowd

	M 27:24
	Who, To whom, Response
	“I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”
	* Pilate  * The crowd  * All the people answered, “His blood be on us and on our children!”

	M 27:24
	Who, To whom, Reply
	“I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”
	* Pilate  * The crowd  * “His blood be on us and on our children!”

	M 27:25
	Who, To whom, About whom
	“His blood be on us and on our children!”
	* All the people  * Pilate  * Jesus

	M 27:25
	Who, To whom, IRepTW
	“His blood be on us and on our children!”
	* All the people  * Pilate  * “I am innocent of this man’s blood. You bear the responsibility.”

	M 27:25
	Who, To whom, IResTW
	“His blood be on us and on our children!”
	* All the people  * Pilate  * He took water and washed his hands before the crowd. “I am innocent of this man’s blood,” he said. “You bear the responsibility.”

	M 27:25
	Who, To whom, Response
	“His blood be on us and on our children!”
	* All the people  * Pilate  * So Pilate released Barabbas to them. But he had Jesus flogged, and handed Him over to be crucified.

	M 27:29
	Who, To whom, Where
	“Hail, King of the Jews!”
	* The governor's soldiers  * Jesus  * The Praetorium

	M 27:40
	Who, To whom, How
	“You who are going to destroy the temple and rebuild it in three days, save Yourself! If You are the Son of God, come down from the cross!”
	* Those who passed by  * Jesus  * Heaped abuse on Him, shaking their heads

	M 27:40
	Who, To whom, Where
	“You who are going to destroy the temple and rebuild it in three days, save Yourself! If You are the Son of God, come down from the cross!”
	* Those who passed by  * Jesus  * Golgotha

	M 27:42
	Who, About whom, How
	“He saved others, but He cannot save Himself. He is the King of Israel! Let Him come down now from the cross, and we will believe in Him.
	* The chief priests, scribes, and elders  * Jesus  * Mocked Him

	M 27:43
	Who
	‘I am the Son of God.’
	* Jesus

	M 27:46
	Who, When, How
	“Eli, Eli, lema sabachthani?”
	* Jesus  * About the ninth hour  * Cried out in a loud voice

	M 27:46
	Who, When, Result
	“Eli, Eli, lema sabachthani?”
	* Jesus  * About the ninth hour  * When some of those standing there heard this, they said, “He is calling Elijah.”

	M 27:47
	Who, About whom, IResTW
	“He is calling Elijah.”
	* Some of those standing there  * Jesus  * About the ninth hour Jesus cried out in a loud voice, “Eli, Eli, lema sabachthani?” which means, “My God, My God, why have You forsaken Me?”

	M 27:49
	Who, About whom
	“Leave Him alone. Let us see if Elijah comes to save Him.”
	* The others  * Jesus

	M 27:54
	Who, When, How
	“Truly this was the Son of God.”
	* The centurion and those with him who were guarding Jesus  * When the centurion and those with him who were guarding Jesus saw the earthquake and all that had happened  * They were terrified

	M 27:54
	Who, When, About whom
	“Truly this was the Son of God.”
	* The centurion and those with him who were guarding Jesus  * When the centurion and those with him who were guarding Jesus saw the earthquake and all that had happened  * Jesus

	M 27:63
	Who, To whom, When
	“Sir, we remember that while He was alive that deceiver said, ‘After three days I will rise again.’
	* The chief priests and Pharisees  * Pilate  * The next day, the one after Preparation Day
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	“Sir, we remember that while He was alive that deceiver said, ‘After three days I will rise again.’
	* The chief priests and Pharisees  * Pilate  * Jesus

	M 27:63
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	‘After three days I will rise again.’
	* While he was alive

	M 27:65
	Who, To whom, Response
	“You have a guard. Go, make the tomb as secure as you know how.”
	* Pilate  * The chief priests and Pharisees  * So they went and secured the tomb by sealing the stone and posting the guard.

	M 28: 5
	Who, To whom
	“Do not be afraid, for I know that you are looking for Jesus, who was crucified.
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	* Jesus  * The women / Mary Magdalene and the other Mary
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	* The chief priests  * The soldiers  * After the chief priests had met with the elders and formed a plan
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	* Jesus  * The eleven disciples  * Galilee / the mountain Jesus had designated



